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Skréning er hafin! / Registration has started! @R Mo6durmél and THLA become sister organisations
ot 12
amz
By tekkneska ) 0 comments
Following visits and discussions of representatives of Modurmal — the Association on Bilingualism, based in Reykjavik,
; Iceland, and the International and Heritage Languages Association in Edmonton, Alberta, Canada, in £all 20153, fall 2016, spring
# 2017 and summer 2017, the two organisations concluded that formal collaboration would strengthen and profit them on many
ani nq levels.

er hafinl
During the 5th annual conference of Modurmal, two representatives of IHLA handed over a formal letter from the chair of
IHLA Ms Antonella Cortese to the chair of Mddurmal, Ms Renata Emilsson Peskova, that confirmed that the two associations

of mother tongue / heritage language school became sister organisations.
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Always xptuk your own nguagc with It 12 bost to creato a vanety of opportunitios

How do you help
2 & your chdd That way it learns more. You the chid to use the mother tongue by using
your Chlld Wlth should not shame the chdd for answering you luck-h@ compheated words and p!’waws the

in anothor language but repeat what it said in  not only nclude “come lo eat, goto ll..p.

your language? roe g kit comsrtin. Tl oo

r Teach the child stories,
! Take the child to events where nursery thymes, songs,
@ thair mother tongue is spoken fairy tales and games that
so (s}ha can see other poop‘o are part of your culture and
use to communicate. language
Ak the chitd what s9he did ot school. You ean e e
help him/her with homework by talking sbout languages when 7 B 4
| the work and ‘inding simidar materisl on the talking to - bhes to :.k
internet or in books. the child.

Cook and bake together, look st
cookbooks together or use the inte
1o find recipes in your language tha

Read to the chid are connected to your culture,

and talk ta him/
her about the
content.
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